
SIDE ARMOR BAGS - WOODLAND

Side Armor Bags The Spiritus Systems Side Armor Bags are modular in design
and allow for the use of hard armor plates, soft armor inserts (with the addition of
one of Spiritus Side Armor Bag Caps), or both hard and soft armor at the same
time. The bags were built with an offset MOLLE configuration, which allows the
user to wear the plates as far forward on the cummerbund as possible. Wearing
your side armor as far forward allows for side plate to front plate contact and
closes a small gap in protection left over by traditional side armor systems
currently on the market. Side Armor Bags are compatible with MOLLE
cummerbunds and will not work with elastic cummerbunds. Plate Fitment: The
Spiritus Systems Side Armor Bags are built with stretch materials to
accommodate 6” x 6” hard armor plates up to 1” thick in a standalone
configuration. The use of soft armor inserts requires the addition of our Side
Armor Bag Caps which can then accommodate 5" x 7" to 5"x 14" rectangular soft
armor inserts. Sold as a set of two Armor bags. Note: This component is an
optional accessory to the Spiritus Systems LV/119 Plate Carrier system. Plate
carrier and all other components are sold separately. This product may be shown
with optional accessories. Made in the USA

Attributes

Name: SIDE ARMOR BAGS - WOODLAND
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101838
Mfr. No.: PC-AB-WD
Color: Woodland
Delivery weight: 0.125kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 165mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der SIDE
ARMOR BAGS von Spiritus Systems

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die SIDE ARMOR BAGS von Spiritus Systems entschieden hast. Diese modularen
Taschen wurden entwickelt, um dir eine flexible und sichere Verwendung von Panzerplatten zu ermöglichen. Bitte
lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die SIDE ARMOR BAGS nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Taschen und der eingesetzten Panzerplatten auf Risse, Abnutzung
oder andere Schäden.
Bewahre die Taschen an einem trockenen Ort auf, um Materialverschlechterung zu vermeiden.
Halte die Taschen außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze sie vor unsachgemäßer Verwendung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende nur die empfohlenen Panzerplatten und Einsätze, um eine optimale Sicherheit zu gewährleisten.
Achte darauf, dass die Platten richtig in die Taschen eingesetzt sind, um ein Verrutschen oder Herausfallen
während der Nutzung zu verhindern.
Bei der Verwendung der Taschen mit MOLLECummerbunds stelle sicher, dass alle Befestigungen sicher und
fest sind.
Trage die Taschen so, dass sie gut an deinem Körper anliegen und keine Bewegungsfreiheit einschränken.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Panzerplatten:

Öffne die SIDE ARMOR BAGS, indem du den Reißverschluss oder die Klettverschlüsse öffnest.
Setze die harten Panzerplatten (6” x 6” bis 1” Dicke) oder die weichen PanzerEinsätze (5" x 7" bis 5" x
14") in die Taschen ein.
Stelle sicher, dass die Platten fest sitzen und nicht wackeln.
Schließe die Taschen sicher, indem du den Reißverschluss oder die Klettverschlüsse schließt.

Anlegen der Taschen:

Befestige die Taschen am MOLLECummerbund, indem du die MOLLERiemen durch die Schlaufen der
Taschen führst.
Ziehe die Riemen fest, um sicherzustellen, dass die Taschen stabil sitzen.
Überprüfe vor dem Tragen, ob alles sicher befestigt ist.

Entfernen der Taschen:

Löse die MOLLERiemen, indem du sie vorsichtig herausziehst.
Öffne die Taschen, um die Panzerplatten oder Einsätze zu entfernen, falls erforderlich.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte SIDE ARMOR BAGS gemäß den örtlichen Vorschriften für Textil und
Kunststoffabfälle.
Für die Entsorgung von Panzerplatten konsultiere die spezifischen Richtlinien des Herstellers oder die
örtlichen Vorschriften.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung zu den SIDE ARMOR BAGS von Spiritus Systems wende dich bitte an den jeweiligen
Ansprechpartner in deinem Land. Stelle sicher, dass du alle Informationen über das Produkt zur Hand hast, um eine
schnelle und effiziente Unterstützung zu erhalten.

Schlussfolgerung
Die SIDE ARMOR BAGS von Spiritus Systems bieten eine modulare und flexible Lösung für deine Seitenpanzerung.
Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise kannst du sicherstellen, dass du das Produkt sicher und effektiv
nutzt. Bitte melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden und halte dich über
Rückrufaktionen über die EU Safety GatePlattform auf dem Laufenden.
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Safety Instruction Guide for Spiritus Systems Side
Armor Bags

Introduction
Thank you for choosing the Spiritus Systems Side Armor Bags. This guide provides essential safety information to
ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully before using the Side Armor Bags.

General Safety Guidelines
Ensure that the Side Armor Bags are compatible with your MOLLE cummerbund. These bags are not
designed for use with elastic cummerbunds.
Always inspect your Side Armor Bags for any signs of damage or wear before each use. Do not use damaged
bags.
Follow all installation and usage instructions provided in this guide to avoid potential hazards.
Keep the Side Armor Bags out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental injury.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fitment: Ensure that hard armor plates fit securely within the Side Armor Bags, accommodating 6” x
6” plates up to 1” thick.
Soft Armor Inserts: If using soft armor inserts, ensure that you have the appropriate Side Armor Bag Caps to
accommodate 5” x 7” to 5” x 14” rectangular inserts.
MOLLE Configuration: Utilize the offset MOLLE configuration to position the Side Armor Bags correctly on
your cummerbund for optimal protection.
Avoid Overloading: Do not exceed the recommended specifications for armor plate thickness and size to
maintain safety and functionality.
Regular Maintenance: Clean the bags regularly according to the manufacturer's recommendations to ensure
longevity and performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Attach the Side Armor Bags to your MOLLE cummerbund using the provided straps.
Ensure that the bags are securely fastened and positioned as far forward as possible on the
cummerbund.
If using soft armor inserts, install the Side Armor Bag Caps according to the manufacturer’s instructions
before inserting the soft armor.

Usage:

Wear the cummerbund with the Side Armor Bags securely attached during use.
Adjust the cummerbund for a snug fit to ensure that the armor plates are positioned correctly for
maximum protection.
Regularly check the fit and condition of the bags and armor plates during use.

Disposal Instructions
Dispose of the Side Armor Bags in accordance with local regulations for textile and plastic waste.
If the bags are damaged or no longer usable, do not attempt to repair them. Instead, dispose of them
responsibly to prevent any potential hazards.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Spiritus Systems Side Armor Bags, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product packaging or visit the official website for additional resources.



By following these guidelines, you can ensure the safe use of your Spiritus Systems Side Armor Bags. Thank you for
your attention to safety!



1.  

2.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para Bolsas de
Armadura Lateral Spiritus Systems

Introducción
Las Bolsas de Armadura Lateral de Spiritus Systems están diseñadas para proporcionar una protección efectiva y
modular. Este documento ofrece pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del
producto, cumpliendo con la Regulación General de Seguridad de Productos (GPSR) de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las bolsas no presenten daños visibles antes de usarlas.
Utiliza las bolsas solo para el propósito previsto, que es el soporte de placas de armadura.
Mantén las bolsas fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Realiza inspecciones periódicas para detectar signos de desgaste o daño.
Si observas algún problema con el producto, deja de usarlo inmediatamente y consulta a un experto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Compatibilidad: Asegúrate de que tus placas de armadura sean compatibles con las dimensiones
especificadas (6” x 6” para armadura dura y 5" x 7" a 5" x 14" para armadura blanda con tapas).
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar que las placas se deslicen o
se muevan durante el uso.
Ajuste: Ajusta las bolsas de manera que queden firmemente sujetas al cinto MOLLE, evitando cualquier
deslizamiento.
Uso de Inserciones: Si utilizas inserciones de armadura blanda, asegúrate de que están correctamente
colocadas y aseguradas con las tapas correspondientes.
Pruebas de Seguridad: Realiza pruebas de ajuste antes de cada uso para garantizar que la armadura se
mantenga en su lugar y proporcione la protección adecuada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de las Bolsas:

Asegúrate de que el cinto MOLLE esté correctamente instalado y ajustado.
Coloca las Bolsas de Armadura Lateral en el cinto, asegurándote de que las correas MOLLE estén
completamente aseguradas.
Inserta las placas de armadura dura en las bolsas, asegurándote de que estén bien ajustadas.
Si utilizas inserciones de armadura blanda, coloca las tapas de bolsa en su lugar antes de insertar las
inserciones.

Uso de las Bolsas:

Lleva las bolsas lo más adelante posible en el cinto para maximizar la protección.
Asegúrate de que las placas laterales estén en contacto con la placa frontal para cerrar cualquier
hueco en la protección.
Evita el uso de cintos elásticos, ya que no son compatibles con las Bolsas de Armadura Lateral.

Instrucciones de Eliminación
Cuando las Bolsas de Armadura Lateral ya no sean necesarias o estén dañadas, deshazte de ellas de
manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armadura y materiales sintéticos.
No las incinere ni las deseches en vertederos no autorizados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para preguntas sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, consulta el sitio web de Spiritus
Systems o contacta a un punto de contacto de la UE para obtener asistencia adicional.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y pautas para asegurarte de que tus
Bolsas de Armadura Lateral proporcionen la protección necesaria.
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Guide de Sécurité pour les Sacs d'Armure Latéraux
Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi les Sacs d'Armure Latéraux de Spiritus Systems. Ce guide vous fournira des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser les sacs.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état des sacs d'armure pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas d'accident ou de dommage, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation des Plaques d'Armure:

Utilisez uniquement des plaques d'armure rigides de 6” x 6” jusqu'à 1” d'épaisseur.
Pour les inserts d'armure souples, utilisez uniquement les Caps de Sac d'Armure Latéraux de Spiritus
Systems.

Configuration MOLLE:

Assurezvous que les sacs sont correctement fixés au cummerbund MOLLE.
Ne les utilisez pas avec des cummerbunds élastiques.

Ajustement et Confort:

Ajustez les sacs pour un port confortable et sécurisé.
Vérifiez que les plaques latérales sont bien en contact avec la plaque avant.

Environnement d'Utilisation:

Évitez d'utiliser le produit dans des environnements extrêmes sans évaluation préalable de la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Sacs d'Armure:

Localisez les points de fixation MOLLE sur votre cummerbund.
Fixez les sacs d'armure en suivant la configuration recommandée pour un ajustement optimal.

Insertion des Plaques d'Armure:

Ouvrez les sacs d'armure.
Insérez les plaques d'armure rigides ou les inserts d'armure souples selon vos besoins.

Ajustement Final:

Une fois les sacs installés, ajustez les sangles pour assurer un maintien sécurisé.
Vérifiez que les plaques sont correctement positionnées pour une protection maximale.

Vérification de Sécurité:

Avant chaque utilisation, vérifiez que les sacs et les plaques sont en bon état.
Assurezvous qu'il n'y a pas de déchirures, d'usure ou de dommages visibles.



Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'utilisez plus les sacs d'armure, suivez les réglementations locales pour l'élimination des
produits en plastique et en textile.
Ne jetez pas le produit dans la nature. Recyclezle si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE pour obtenir de l'aide. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes
à portée de main.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser les Sacs d'Armure Latéraux de Spiritus Systems de manière sûre
et efficace. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Borse per
Armatura Laterale Spiritus Systems

Introduzione
Le borse per armatura laterale Spiritus Systems sono progettate per offrire un sistema modulare e versatile per l'uso
di placche di armatura rigida e morbida. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e
sicuro del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni evidenti o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini o persone vulnerabili se non previsto per il loro uso.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che le placche di armatura siano installate correttamente e che siano compatibili con le borse.
Assicurati che le borse siano fissate saldamente al cummerbund MOLLE.
Non utilizzare le borse con cummerbund elastici, poiché non sono compatibili.
Indossa l'armatura laterale il più avanti possibile sul cummerbund per garantire una protezione ottimale.
Non sovraccaricare le borse oltre le specifiche di peso e dimensione raccomandate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutte le parti necessarie, inclusi i cappucci per borse di armatura laterale se utilizzi
inserti di armatura morbida.

Installazione delle Placche di Armatura:

Inserisci le placche di armatura rigida 6" x 6" fino a 1" di spessore nella borsa.
Se utilizzi inserti di armatura morbida, assicurati che siano rettangolari e rientrino nelle dimensioni da 5"
x 7" a 5" x 14".

Fissaggio delle Borse:

Collega le borse al cummerbund MOLLE seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurati che le borse siano fissate saldamente e che non ci siano spazi vuoti tra le placche.

Indossare il Sistema:

Indossa il sistema di armatura assicurandoti che le placche siano posizionate correttamente per
massimizzare la protezione.
Fai attenzione a non compromettere la mobilità o il comfort durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto seguendo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; considera il riciclo dei materiali se possibile.
Se il prodotto è danneggiato, segui le linee guida per lo smaltimento di materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza del prodotto, contatta il rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per facilitare il processo.

Questa guida è stata redatta per garantire l'uso sicuro delle borse per armatura laterale Spiritus Systems, rispettando
le normative di sicurezza dell'UE. Segui attentamente queste istruzioni per garantire la tua sicurezza e quella degli
altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Torby na Pancerz
Boczny Spiritus Systems

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Torby na Pancerz Boczny Spiritus Systems. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji, użytkowania i
utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zapewnij, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj torby na pancerz boczny pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj torby, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, które mogą wpłynąć na jej funkcjonalność.
Przechowuj torby w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących użytkowania sprzętu ochronnego.

Szczególne Środki Ostrożności
Używaj tylko twardych wkładów balistycznych o wymiarach 6" x 6" i grubości do 1" w konfiguracji
samodzielnej.
Aby używać miękkich wkładów balistycznych, dodaj nasze nasadki torby, które mogą pomieścić prostokątne
wkłady o wymiarach od 5" x 7" do 5" x 14".
Upewnij się, że torby są prawidłowo przymocowane do pasa MOLLE przed użyciem.
Nie używaj torby na pancerz boczny z pasami elastycznymi, ponieważ nie są one kompatybilne.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Torby:

Zidentyfikuj miejsce na pasie MOLLE, w którym chcesz zamontować torby.
Upewnij się, że pas jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Włóż paski torby w odpowiednie szczeliny pasa MOLLE, upewniając się, że są dobrze zapięte.

Użycie Wkładów:

Dla twardych wkładów, umieść je w torbie zgodnie z instrukcjami producenta.
Dla miękkich wkładów, upewnij się, że są one umieszczone w nasadkach torby, a następnie zamontuj
je w torbie.

Przygotowanie do Użycia:

Sprawdź, czy torba jest prawidłowo zamontowana i nie ma luzów.
Upewnij się, że wszystkie wkłady są stabilne i na swoim miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj torby na pancerz boczny zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku uszkodzenia lub zużycia, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki sprzętu ochronnego lub
skonsultuj się z producentem w celu uzyskania informacji na temat utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia w Twoim regionie.

Podsumowanie



Zastosowanie się do powyższych instrukcji i wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
Torby na Pancerz Boczny Spiritus Systems. Dziękujemy za zaufanie i życzymy bezpiecznego użytkowania!
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Turvallisuusohjeet: SIDE ARMOR BAGS SPIRITUS
SYSTEMS

Johdanto
Sivusuojapussit Spiritus Systemsin Sivusuojapussit ovat suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen tehokasta suojaa ja
mukavuutta. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä.
Käytä tuotetta ainoastaan sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Säilytä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Tarkista säännöllisesti, ettei tuotteessa ole vaurioita tai kulumista.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että sivusuojapussit on asennettu oikein vyötärövyöhön.
Älä käytä tuotetta joustavien vyötärövyöjen kanssa, sillä se ei ole yhteensopiva niiden kanssa.
Käytä ainoastaan suositeltuja suojalevyjä ja pehmeitä suojainserttejä.
Varmista, että levyt ovat oikein sijoitettu ja tukevasti paikallaan ennen käyttöä.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa tuotteen vaurioitumista tai käyttäjän loukkaantumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus vyötärövyöhön:

Varmista, että vyötärövyö on puhdas ja ehjä.
Aseta sivusuojapussit vyötärövyöhön offset MOLLE konfiguraatiolla.
Varmista, että pussit ovat tukevasti paikallaan ja eivät liiku käytön aikana.

Levyn asettaminen:

Aseta 6” x 6” kovia suojalevyjä pusseihin, varmistaen, että ne ovat jopa 1” paksuja.
Jos käytät pehmeitä suojainserttejä, lisää yksi Spiritus Sivusuojapussin kansista.
Varmista, että pehmeät suojainsertit ovat oikean kokoisia (5" x 7" 5"x 14") ja aseta ne pusseihin.

Käyttö:

Käytä sivusuojapusseja vain, kun ne on kunnolla asennettu ja tarkistettu.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat, että se ei toimi oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Varmista, että tuote ei päädy ympäristöön vahingollisena jätteenä.
Tarkista, onko tuotteen hävittämiseen liittyviä erityisohjeita tai suosituksia.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan. Varmista, että sinulla on
tuote mukana, kun otat yhteyttä, jotta saat parhaan mahdollisen avun.
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Säkerhetsinstruktioner för Side Armor Bags Spiritus
Systems

Introduktion
Tack för att du valt Side Armor Bags från Spiritus Systems. Denna produkt är designad för att ge skydd och komfort
under användning. För att säkerställa säkerheten och effektiviteten vid användning av denna produkt, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från barn.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll produkten borta från öppen eld eller andra källor till extrem värme.
Använd produkten endast för avsett syfte och i enlighet med dessa instruktioner.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid rätt typ av pansarplattor (hårda eller mjuka) enligt specifikationerna.
Kontrollera att MOLLEkonfigurationen är korrekt innan användning.
Se till att plattorna är ordentligt säkrade för att undvika skador under användning.
Undvik att bära tunga vikter som kan påverka produktens prestanda.
Använd inte produkten om den är skadad eller har brister.

Instruktioner för installation och användning

Installation av pansarplattor:

Öppna väskorna och placera de hårda pansarplattorna (6" x 6") eller mjuka pansarinsatser (5" x 7" till
5" x 14") i de avsedda facken.
Säkerställ att plattorna sitter ordentligt och är i linje med MOLLEkonfigurationen.

Justering av väskorna:

Justera väskorna så att de sitter bekvämt på midjan.
Kontrollera att väskorna inte begränsar rörelsefriheten.

Användning:

Bär väskorna så långt fram på midjebandet som möjligt för att maximera skyddet.
Undvik att använda elastiska midjeband med dessa väskor.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, vänligen avlägsna alla komponenter och återvinn dem enligt lokala
avfallsföreskrifter.
Undvik att slänga produkten i vanliga sopor; kontrollera om det finns särskilda återvinningsprogram för sådana
produkter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet eller för mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök
tillverkarens hemsida.

Tack för att du tar dig tid att läsa dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss.
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Návod pro bezpečné používání bočních ochranných
tašek Spiritus Systems

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili boční ochranné tašky Spiritus Systems. Tento návod obsahuje důležité informace o
bezpečném používání produktu, abyste zajistili jeho efektivní a bezpečné použití. Prosím, přečtěte si tento dokument
pečlivě a uchovejte ho pro budoucí použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Vždy zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné poškozené části.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu se vyvarujte kontaktu s ostrými předměty, které mohou způsobit poškození tašek.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, okamžitě přestaňte produkt používat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a používání bočních ochranných tašek se ujistěte, že jsou správně upevněny na nosiči plátů.
Používejte pouze doporučené ochranné pláty pro zajištění maximální ochrany.
Ujistěte se, že boční ochranné tašky jsou kompatibilní s MOLLE cummerbundy a nepoužívejte je s elastickými
cummerbundy.
Při používání tašek s tvrdými pláty dbejte na to, aby byly správně umístěny a aby nedocházelo k jejich posunu
během pohybu.

Pokyny pro instalaci a používání

Kontrola produktu: Zkontrolujte, zda jsou boční ochranné tašky nepoškozené a čisté.
Instalace:

Připevněte boční ochranné tašky na nosič plátů pomocí MOLLE systému.
Ujistěte se, že tašky jsou umístěny co nejvíce vpředu na cummerbundu.

Použití:
Vložte tvrdé ochranné pláty o velikosti 6" x 6" a tloušťce až 1" do tašek.
Pokud používáte měkké ochranné vložky, přidejte víčka Boční ochranné tašky a zajistěte jejich správné
umístění.

Údržba: Pravidelně kontrolujte stav tašek a plátů a v případě potřeby je vyčistěte podle pokynů výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnost darování nepoškozeného produktu nebo jeho recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na příslušný kontakt, který je
uveden na obalu produktu nebo v dokumentaci.

Děkujeme, že jste si vybrali boční ochranné tašky Spiritus Systems. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


